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Din incidentulü morţii publicistului ruşii Kat
kov publică tóté 4̂ are ê europene articull, în 
cari se critică activitatea ;acestui mare moscovitö.

De Katkov s’a scrisă şi s’a vorbittf fórte 
multü mai alesü în timpulü din w;mă, deórece 
déosulű éra privitü cu totü dreptul ü ca autorü 
alü pouei direcţiuni politice, ce a adoptat’o Ţa- 
rulü spre marea neliniscire a acelorü state, cári 
mai de demultü au tráitü în cea mai strínsá ami- 
ciţiâ şi alianţă cu Rusia.

Judecata presei asupra lui Katkov este varîă, 
după tendinţele politice ce le urmărescfi 4*are ê 
din diferite state. Bátátóre la ochi este ínsé mai 
alesü deosebirea între opiniunea foilorü germane 
şi austro-ungare şi între opiniiinea foilorü fran 
cese. Pre când pressa francesă se pronunţă asu
pra lui Katkov íritr’unü modü mai multü séu 
mai puţinu simpaticű, foile germane şi unguresc! 
condamnă fără cea mai mică cruţare politica lui 

panslavistă.
Este numai resultatulü anormalei şi ame- 

ninţăt0rei situaţiuni politice de a4*, décá în Pá
risii se facil manifestaţiunl simpatice în memoria 
lui Katkov, décá sindicatele pressei francese şi 
studenţii dela universitatea din Parisü trimitü te
legrame de condolenţă familiei sale.

De acéstá apariţiune straniâ ínsé nici că 
voimü sé ne ocupámü acuma, ci între multele

* păreri, ce s’au datü despre însemnătatea politică 
a marelui publicistü rusü voi mű sé cităm ü una 
singură şî sé facemü apoi şi apreţiările nóstre 
din puncttt de vedere alü raporturilorö politice 

dela noi.
Organülü lui Tisza scrisü în limba ger

mană, „Pester Lloyd“ 4>ce despre Katkov între 
altele:

„....Teoria lui politică avea o pornire hotă- 
rîttt agresivă. ŢaratulO adecă s0-şi estindă pu
terea în afară şi s’ajungă stăpână peste doué 
continente; ideia naţională rusă însă nu numai 
sé predomine esclusivü tótá viâţa interiórá a sta- 
tuhii rusescÜ, ci sé declare totodată résboiu de 
nimicire întregei culturi europene, şi aşa Kat
kov deveni apostolnlü acelui panslavismü, care 
pentru Europa este fără îndoială o ameninţare 
permanentă, ér pentru Rusia însăşi nnü periculü 

de mórte.“
„De sigurü panalavismulü nu póte fi jude

caţii după legile cugetărei normale. Nebunia este 
puterea ce’lü mână, monstruositatea este elemen- 
tulü său. şi nu în politica popórelorü, ci numai în 
psihiatria popórelorü îşi află esplicarea. Cumcă 
tocmai prin acéste însuşiri elü póte deveni peri- 
culosü imperielorü vecine — cine póte nega?...“

„...Dér puterea unui gigantü sánátosü de 
riigurü va insufla mai putină temere ca puterea 
unui nebunü slábánogü. Şi totuşi tocmai în de
generarea acésta îşi află panslavismulü corectura. 
0 tendinţă, care după natura sa păşesce agresivü 
în tóté direcţiunile, trebue cu necesitate sé pro- 
.vóce agresiunea tuturorű în contra sa, şi astfelü 
^panslavismulü este neaseménatü mai ameninţă
tor în ideă, decátü în esecutarea practică...“

Aşa vorbesce acea fóiá, care predică 4* de 
(|i panungurismulü agresivü; astfelü judecă des
pre nebuniile altora aceia cari au ajunsü a fi 
neîntrecuţi în nebuniile lorü; în modulü acesta 
se eşprimă asupra monstruosităţii tendinţeloriji a- 
gresive ale esclusivismului naţională nnü organü, 
oare dă de ruşine pe ori-ce panslavistü prin sal
turile mortale ale pretenţiuniloni sale esagerate 
şi ale violenţei limbagiului séu faţă cri popórele 
nemaghiare, de cari este încunjurată gintea ma
ghiară; aşa scrie o fóiá, care apróbá şi nutresce 
xéaboiulü de nimicire pornitü în contra culturei 
Nemaghiarilorü.

•'» Ori cine va ceti cu atenţiune rândurile dc 
mai süsü, citate din „Pester Lloyd“, va -trebui

ANULÜ L.

Vineri, 24 Iulie (5 Augustü).

sé recunóscá, décá nu ignorézá raporturile de 
aici, că ceea ce scrie elü despre nebuniile pans
lavismului se potrivesce totü aşa de bine asupra 
nebuuiilorü ce le comite maghiarismul ü agresivü.

Numai o singură deosebire esistă şi aceea 
privesce raporturile de putere. Cu cátü mai multü 
nu vorü fi unü vpericulü de mórte“ pentru Un
garia şi eu cátü mai multü nu „vorü provoca 
agresiunea tuturorű“ tendinţele de maghiarisare 
violentă, décá cei ce le au şi le propagă „însu* 
fleţiţi de ambiţiuni desfrânate“ suntü în raportü 
cu panslaviştii numai nisce pitici slabi şi nepu
tincioşi?

Boulanger şi lovitura de statü.

Deputatulű Laur declarase în „La France“, 
că deputatulű Delafosse a índemnatű, în numele 
partidei drepte, monarhiste, pe generalulü Bou- 
langer când era ministru de résboiu, ca sé facă 
o lovitură de statü résturnándü republica.

Acum vine Delafosse şi comunică în „Ma- 
tin“ urmátórele:

v.In timpulü conflictului cu Gercnania credeamü a 

fi oportuna ca generalulü Boulanger sé rămâp la minis- 

terö. Intre imperialişti şi regalişti era o deosebire de 

vederi în acéstá privinţă.

Intr’una din după ce incidentulü dela Pagny 

a. fostü aplanatü, am felicitata pe generalulü Boulanger 

pentru redeşteptarea spiritului militarü ?i că din causa 

acésta popularitatea lui a crescută imensa. Am i|isQ cu 

acea ocasiune că acéstá jnanifestaţiune a opiniunet pu 

blice s’a născuta din causa anarehiei parlamentare, care 

fatalmente îla va conduce să fiă s tá p á n ü  décá va în

ţelege sé se foloséscá de popularitatea pe care o are. 

Décá generalula a conchisa din acésla că eu mai pre

fera dictatura militară decăta unü guverna puţina regu

lata, avea dreptate, căci şi de o sută de ori am susţi

nuta acésta chiar şi prin 4tare, dér afirmarea că aşa fi 

mersa la elü ca să negocieaü în privinţa unei lovituri de 

stata e absurdă. Cum stă dér lucrula cu afacerea celorft 

94 generali? După incidentuia dela Pagny am întrebata 

pe generalula Boulanger: „Suntemü^gata ?*—„ Absoluta“, 

a răspunsa Boulanger, „niciodată Francia n’a tosta atâta 

de bine pregătită, acesta e şi părerea armatei. Am pri

mita visitele a vr’o 100 de oficeri superiori, generali şi 

coloneii şi mi-au 4^3; „In fine să plecăma.!“ Cum póte 

dér vedea Laur în acéstft espreslune de impacienţă mili

tară o seducere la o lovitură de stata?"

Deputatulű Laur declară că îşi manţine afir- 
maţiunile. Numai generalulü Boulanger póte face 
lumină în acéstá privinţă; de altmintrelea cesti- 
unea va fi adusă înaintea parlamentului.

Situaţiunea în Serbia.

Dela o persÓná bine informată din Belgradă 
a primitü „Pester Lloyd“ urmátórea comunicare :

Guvernula sêrbescü caută cu totü dinadinsulü să 

realiseze programa ce a stabilita după compunerea ca

binetului. Relaţiunile Serbiei cu Rusia s’au îmbunătăţită 

într’atâta că acum între guvernula sêrbesca şi ministrulü 

Rusiei la Belgradü, d. Persiani, esisţă fórte mare intimi

tate. Cei din Petersburg pare că suntü torte mulţărniţi 

de acéstá schimbare... Nu mai este nevoe d’a accentua 

că pe lângă d. Persiani mai este şi ministrulü Franciéi, 

d. Aimé Millet, care se bucură de deosebita atenţiune a 

d-lui Risticï şi a colegilorü săi.

In sfera acestei politici, cu tendinţa d’a îmbunătăţi 

relaţiunile politice cu tóté statele, întră şi o încercare 

ce s’a făcuta în 4ilele din urmă cu Muntenegru. S’au 

urmata negocieri între delegaţii arabelorü ţări şi pentru 

ca să nu se deştepte atenţiunea altora, negocierile s’au 

armata mai întftiu în Viena şi apoi într'o localitate din 

Ungaria de sudü. A fostă unü omü de înerediere din 

partea principelui Nichita şi altulü din partea guvernului 

sêrbescü, cari amèndoi se găseau atunci în serviciu di

plomatica. Negocierile n’au avutü însă nici una resultatö. 

S’a constatat că la curtea din Gettine se aştâptă o schièi-
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bare radicală a împrejurărilor A, o crisă completă în gu- 

vernaméntulö Serbiei. Gereîiie tăcute de JViuntenegru au 

fostü în parte de natură d in a s t ic ă d e  aoeea omuja de 

încredere ala guvernului sérbesqü a cre44^a că trebue 

să le refuse, deóre-ce astă4i In Serbia niql principele Ni- 

colae din Muntenegru, niei ginerile săvi Petrir -Kara^eor- 

gevicl nu potü ii luaţi dreptii candiiaţi la trorruldr «0r- 

bescü. N«i se scie décá negocierile nu vorü avé , mai 

târ4iu unü resultatafavorabiia.Ceea cesesciplnşă este 

că la Cettine nu se pune nici unü preţă pe o ioabuiftă- 

tăţire numai platonică a relaţiunilora cu Serbia şi de 

aceea cu anevoe se va împăca numai cu unü schimba 

de curteniri seci. Décá însă negocierile wrü ajuRge la 

unü bunü sferşitfl, acésta se va puté cunósce Inj prijna 

liniă.din faptula, eă omulü de încredereala. Muatene- 

grului va întră în şerviţiuia statului sérbescü.

SOIRILE PILEI. ;;
D-ş0ra Mena Florianü, tînăra nóstrá pianistă, a 

escelata la esamenulü dela conservatorülö itíusicalü din 

Budapeşta, ţinuta în presenţa trnui puWioü nutaerewü, 

în «are se aflau şi câteva somităţi musicale. ţ)iarele 

Budapesta sűntü iinanime întru a recunóáce şi a aplauda 

talentulü escelentü şi teohnica admirabilă a d-şdrei Flo- 

riana, şi constată, că conservátórulü n’a avutö îftcă ffrcl

o elevă cu astfelü de tàlentü. Acesta a fostü fófö d!n 

urmă esamenü alü d-sale, după care a căpătatO ^ 1 di

plomă, în care i se recunósce în modü oficialü perfec  ̂

ţiunea în arta muacală*'* i>•*.

•r**—
însemnate çantitâjï de fragi (căpşuni) de„ câmpu 

s’au transportată anulfl acesta la Budapeşta din ţinutulQ 

comunelora : Soborşinfl, Zama şi Ilia de MurăşD. ííu 

mai din llia de MurăşD, fragile ce s’au transportată in 

Budapesta se socotescü în preţa de 1800 fl. v. a.

— x—

Consiliula orăşenesca, din Têrgü-Mureşului à l£>- 

tărîtö, ca deputaţiunea ce se va trimite la Cluşiu şpre 

a întêmpine pe Maiestatea Sa să se presinţe în costumü 

naţionala unguresca. — Curatü teatru.

—-x—

Poetîilü Eminescu a plecatp la Viena, uneje şe ya 

supune unui consulta medicalü, şi de acolo, va niÇ£gevfJa 

băile dela Hali. li dorimü o grabnică însănătpşare! ; ,

Notarii cermalî din comitatulü Saln&cuHhhtw* ;âu 

decisa, siliţi de jidano* maghiari, să se constitue într’o 

societate literară cu «copulü de a redigia unű 4*ar^ ^ e 

specialitate pentru notari, în care- să se publice deosebite 

cestiuni din sfera afacerilorü notariale. Societateu vva 

avé de preşedinte pe fisolgăbirăula Floth Adolf, neaoşO 

maghiarü de Sabbath. —  E vorba aci de o societate de 

maghiarisare avêndü ca ţintii $pe notarii români, plus 

unü mijloca de traiu pentru vre-o câţiva jidano-m&gftiarl 

din busunarula notarilorü rqin|i^ï, D^ră nu de géba e 

satrapü Banffy paşa

Sâmbătă la 5Va őre după amé4i, corpulü oficeresc 

din loca va avé la cassa de - dare la semnü de sub 

Têmpa împuşcare de plăcere. Musica militară va cânta 

în tota timpuia câtü va dura împuşcarea.

• “ X— .
Stau să-şi iésá din piele de bucuriă foile jidano- 

maghiare, că la esamenula dela şc6la israelitâ diri Deşiu 

s’a constatata una progrem surprindetoru în limba ungu- 

riscă. Ce privesce progresulü elèvilorü în câştigar^a di* 

feritelor,a cunoscinţe, asta e lucru .secundară, e o fudu- 

liă, limba unguréscà e ce ê  şi asta însemnâză >ctţliura 

maghiară«. Să se'‘mai mire cineva* déeâ cű ö a*iei*te- 

nea cultură stă să mórá de főmé!

—x— '

D-lű căpitană.cL 2-a Pavelă Smeu, deite regim. 51 

de inf., cadre a fostü ca supra-nuiaerarü concediata icu 

léfa intrégá, găsindu-se de comisiunea medicală destbi- 

nicü de serviciu, âTâ rechemata tn serviclü, fiindü co- 

mandatú în acelaşi timpü la statul Ü majorü generală 

(în regimentü înscrisă ca şupracompletă.).

• V TT\Şr— - 1 >



Rév. d-nö Samuilu Cupşia, protopresbiterü gr. or. 

In (Ş»pşen)| sè jeluesce contra corespondinţelora din Sol- 

nocô-Dobêca publicate în Nr.U19 şi 126 ai »Gazetei* 

şi şşbscrfce df »Privighietoruia*, privindö persóna d sale 

91 & ^reopöPÍi roruâtti 'de p’acolo. pice dsa: .Aceste 

corespondenţe, venindu’ml la cunoscinţă cam târc îu, le 

declarü de nule, pănă când .privighietoruia* nu’şl va 

arăta faţa sa adevëratà. Vé rogö a publica acésta în 

<}iarulü d vóstrá«. —  Nu e vorba aci de faţa adevëratà 

a celui ce a scrisü, ci de aceea, décà cele ce s’au scrisa 

corëspunda orï nu adevërului? Acésta se póte dovedi 

numai cu argumente, .ér nu cu o simplă declarare de

• nule“ Câta pentru noi, i-ama gratula numai protopo

pului Cupşia, décà s’ar adeveri, că dânsula cu preoţii 

sèi n’au călcata nie! într’una chipa solidaritatea na

ţională.
— x—

Scriitorulu ungurü Sándor Balazs, bibliotecarulU 

teatrului naţionala din Pesta, mergéndö Luni la mor- 

mêntulü fiicei sale Rosa, mórtá la 1874 şi pe care a iu- 

feit’o fórte multa, a bëuta o soluţiune de Giancali. In- 

grop&torültt a aflata lângă dênsula sticluţa ce conţinuse 

veninula şi o mică hârtiuţă, pe care era scrisa în ver- 

surf ultimula sëu „rémasü buna.“ In buzunarele sale 

s’a găsitii doué bilete de amanetare şi o scrisóre cătrâ 

unú amica ala sëu.

Nr. Xfil.

Sumaruia »Gazetei Sătenalui“, din R.-Sărata, anul 

IV. Nr. 11, 5 Iulie 1887: »D. P. S. Aureliana" de C. 

G. Datculescu. — „Stupina" de Vasilie Sala. —  „Flora 

câmpiilora din România“ de G. C. i). — „Alcoolula“ de 

T. O. — .Grădinile Labirint“ de G. C. Datculescu. — 

„Recreaţi unea copiilora" de Sătuceanula. — ,Varda ro

şie, închisă timpurie de Erfurt« de Viimorina. — ,Ră- 

cjuitorula pentru armane şi alee« de Sătuceanula. — 

„Caprele" de D. — „Tetraonidele“ de Magaud d’Aubus- 

s o n . ,M e d ic u la  practica; mălaiula, pănea şi mămă

liga“ de. una amica ala poporului. — ,Capula vorbitor“ 

. <$e Grkîrid. — ,Din localitate« de X. — ,Din ţâră* de 

X. ^Buletinula Comerciala“ —  „Mispellanea“ de Un 

economa româna. Gravuri ţiegre: Gaina zăpe(Jelora. Ge 

sie p6te face din o portocală. Mare labirint-grădină ■ cu 

chioşcuri, cabinete şi fântâni. Tablou fotografica: Eco- 

nomistpla româna de P. S. Aureliana

Din Bucovina.
(Fine)

Pîu-i destula cu atâta, Ovreuia Merling mai econo- 

misesce şi din tăinuia (mâncarea) muncitorilora. De

* fuge vr’uniS muncitorü pentru multe suferinţe şi tratare 

brutală, pentru taina pré rëu, antistele numita ila tri

mite peste frontieră cu forţa îndëréptü, séu rëmànênda 

lucrula neîmplinita, este urmarea că li se vândă gospo

dăriile, pentru că Inv^ţătorula Braha grijesce d i contrae- 

tula angajamentului, punându-i garanţi unuia pentru al

tuia deşi condiţiunile ara ii imposibile de împ’initü ; apoi 

impiegaţilora moşiilora şi învăţătorului, ca aii treilea 

membru şi nedespărţita în clici storcëtôre de mun.'ă sil- 

nică, puţina le pasă, fi inda că „{ëranula este prostü, de 

aceea trebue jupuita“, că apoi se va cuminţi. In pri- 

mftvéra anului 1885; a luata acesta îhvâţălot*a dela îm- 

piegatula boerului Denilova din Basarabia la frontiera 

Iţcanf 200 fl. pentru că a scosa paşaporturile dela căpi 

tăniă, onde se vede că are trecere ca orna de încredere 

căci asta este „chemarea* unui înv0ţătora, de a distruge 

şi seduce poporuia ; aceste parale le-a luata tota pe 

séma muncitorilora.

F O IL E T O N  U .
(19)  

Misterele Veneţiei.

de Edouard Didier, traducere de Ioană S. Spartali.

VI.

Unde vedemâ ér pe Pietro.

Foscari primi cu óre-care récélá pe Martinengo; cu 
tóté acestea ’i ofeii una scauna. Podestatula, băgândo 
de sémá că dogele sta în picióre, nu voi sé ş0(Jă.

Amândoi se duseră atunci şi se aştijară într’o fe- 
réstrá unde şedea Foscari în momentula când i se vesti 
visita podestatului. Feréstra acésta vedea în curtea de 
onóre a palatului ducaia, şi acum era aprópe plină de 
grupuri de soldaţf şi de lachei.

Printre grupurile acestea se putea obsérva mica 
trupă, care slujise de escortă lui Martinengo. In loca sé 
&& resfirată ca cealaltă, era dinpotrivâ aşezată în ordine 
de bfttaift, cu sergenţii în liniă paralelă cu frontula. In 
capulű acestei cohorte mici erau doi ofiţeri cu sabia 

scósfi.
— Nu cumva te temeai c’o sé intâlnesci în cale 

pe ducele de Milana cu tótö armata lui, domnule podes- 
tatO? ţntrebâ Foscari.

—  Pentru ce, Alteţă Serenisimă?
—  Numai frica acésta ar fi putută justifica o ast- 

fela de desfăşurare de forţe, pe cari le-ai introdusa pănă 
în palatula nostru ducaia ! <Jise dogele.

— Q simplă escoită, Alteţă.

Décá cei chemaţi a veghia asupra unora abusurl 

ca acestea sciu despre ele, dér tacă şi nu le împedică, 

atunci este tristö ; ér de nu sciu cu atâta mai trista. 

Comunele MilesăuţI şi Badeuţî au făcuta în multe rân

duri arătări asupra faimosului înv0ţătora Braha Ja locu

rile competente, pănă în fine instanţa mai înaltă, adecă 

consiliula şcolara ala ţârii din Cernăuţi a hotărîta, spre 

a curma aceste abusurl şi plângerea poporului, strămu

tarea renumitului domna. Dâră cu tóté acestea, elő este 

tota în loculü séu, şi nici se genézá de cele mai mari 

abusuri. Cine-la susţine este cunoscuta, dérá este des

tula de trista că interesula nelegala alü unuia sé fie 

mai mare, mai valabila decâta interesula de esistenţă 

ala mai multora comune.

Ţâranul sufere şi tace, esclamă ínsé în tristele sale 

împrejurări: »Dumneíjeu süsü, impératula departe, cine 

nî-a mai face şi noué dreptate!“ Décá una înviţătora, 

în loca ca în generaţiunea fragedă a poporului sS să- 

déscá înveţâturl salutare, respecta câtră totU ce este su

blima şi sacru, va séména ură şi dispreţa, va corupe şi 

seduce poporuia pr.n rachiu şi tota felula de machină- 

ţi uni; décá va íntéríta şi agita poporuia ameţita prin 

rachiu contra colora sacre, contra învăţătorului religiu- 

nei şi acestea tóté numai spre a puté trage însuşi folos 

materiala, apoi nici póte fi vorba de ameliorare, de pro

păşire nici materială nici spirituală. Unde deci va ajunge 

poporuia materialminte prin acesta fela de uneltiri ?éu 

ori şi cum storsa >i ruinata? Őre mai póte fi vorba 

şi de o propăşire câta de câta spirituală? Unde i ínvé- 

ţătorula scriilorü comunala, impresara de muncitori şi 

tota felula de gheşeftari, unde în fine este scóla una 

quotlibet şi numai acea nu spre ce este menită, —  apoi 

acele comune suntü fórte de jelită, deşi fără pica de 

vină din partea loiü. Se (Jice că ,apa trece petrile ré- 

mánü«, dérá pe când noi dăma índérépta alţii inain- 

tézá şi décá numai nu ţinema conta de referinţele tim

pului, apoi este pentru noi unü desastru ireparabila; dér 

décá mergemü calea racului, de unde sé mai pretindem 

şi sé aspirăma ca sé ne folosima şi împărtăşima şi 

noi cu tóté cele de ce au parte cei deşteptaţi? — 

„Unü grăunte nu-i multü, dérá saculü sé umple cu 

grăunţe, ér nu cu mésura,“ séu »pentru una cuiu 

mica rémáne calulü calicü*. Aşa merge tréba la noi, 

aştă(JI nu ne pasă de una , mâne de alta şi când 

facemft apoi o retroprivire* vedema că suntema pré de

parte índéréptü. Poporuia este naţiunea şi ţâra, érá 

scólele sunta mediula de esistenţă a poporului; décá a- 

cestea vora fi bine conduse, îşi vora împlini misiunea 

lora, voma avé popora, naţiune şi Jérá, ér din contră 

vomu fi ca mâne streini în ţera nóstrá.
Porumbü.

a  IZET A~TR ANSILV ANIEL

Teuşu, Iuliu 1887.

In <JiUâ de St-Petru şi Pavela a. c. s’a data pe

trecerea de vérá a tinerimei române inteligente din giurü 

grupată pe lângă cetăţenii români din TeuşO, în folosulü 

şc0lelora române din locö, după cum fusese amintita în

2 numeri ai preţuitului <}iarü »Gaz. Trans.» Nune voma 

încerca a descrie decursu!ü acestei petreceri, care numai 

spre onóre a putută servi Românilora din aceste părţi, 

ne vomO mărgini a spune, că o petrecere aşa de fiu- 

mösá nu a mai avutö loca în opidula nostru, nu au mai 

véqfutü cetăţenii Teuşiului în mijlocula lorü niciodată. 

Acésta o recunosfiO chiar şi străinii.

Amö făcut a .si noi oG ni a stata în putinţă, ca pe

trecerea sé aibă o reuşită câta mai bună, dér recunós- 

cemü, că nici pe departe nu ní-atna făcuta datorinţa,

— Cum nu are persóna nóstrá suverană decâta 
numai când ne însoţesce Senatula! 4'se Foscari dândO 
e'in capa.

Maitincngo saluta cu umilinţă şi (Jise:

— Sé binevoiască Alteţa Vóstrá Serenisimă sé rné 
scuse, eu voiam numai ca demnitatea cu care m’a în
vestită Senatula sé fiă onorată in persona mea.

—  Desfăşurarea acésta de forţe militare nu era 
absoluta trebuinciósá — stărui Foscari — şi demnitatea 
funcţiunilora d tale nu cerea una astfela de aparat a rés- 

boinica.
— Alteţă Serenisimă, veneama la palatula ducalü 

şi voiama ca escorta mea sé dovedéscá totü respeetula 
meu pentru cela dinlâiu magistrata ala republicei!— 4'se 
Martinengo cu o nespusă blândeţe.

Dogele réspunse acestei linguşiri numai cu una semn 
din capa, care putea fi tălmăcita în mai multe chipuri, 
şi întrebă cu órecare mândriă:

— Şi pota sci scopula visitei d-tale, domnule po 
destata?

— Nu-i una scopa, décá viu sé presinta Alteţei 
Vóstre omagiile mfle?

— Pentru una altuia, póte; pentru d-ta, nu ! 4*8e 
dogele.

— Alteţa Vóstrá este aspru pentru servitoruia séu ! 
(Jise Martinengo cu amărăciune.

— Ba nu, nu sunt aspru, dér sunt sincera! (Jise 
dogele.

Şi apropiindu-se de podestata, îi (Jise:
— Martinengo, aveam patru fii, i-ai cunoscuta. — 

Cei trei mai mari au murită pentru patriă. Ml-a réraaeü

fiinda-că nu ne puteama face nici idee despre conc0 - 

gerea unui publica aşa de numerosa şi atâta de alesă. 

Cu atâta mai multa ínsé a contribuita tinerimea inteli

gentă română din giura la reuşirea atâta de bună a 

acestei petreceri. ♦

Diminâţa la 8 óre începându-se serviţiula divina în 

sânta biserică română din loca, au luata parte doué- 

(Jecl de tineri, ér dintre teologi unuia a lectora*a pe 

lângă d la parocha locala, trei au luata loca în strane 

ér giura aşe(Jendu-se ceilalţi tineri inteligenţi, au esecu- 

tata cântările nóstre rituale în chora Jfrumosa spre mă

rirea lui Dumne(Jeu şi spre marea plăcere şi satisiacţiune 

a numerosului popora ce era de faţă.

La 11 óre eşinda din s. biserică ne«ama despăr

ţita spre a ne revedé la locuia de petrecere, care s’a 

începută la 3 óre p. m. când mulţimea a începută a sosi 

de tóté părţile, vé(Jéndu-se şi costume naţionale cart de 

cari mai frumosa ornate.

Acéstá şi alésá numerósá societate şl-a petrecut pănă 

în dimineţa (Jilei urmátóre în cea mai armoniósá înţele

gere şi vioiciune. La mie(Juia nopţii s'au jucata de (Jefie 

tineri studenţi, îmbrăcaţi în uniformă »Căluşierula* şi 

„Bătuta* şi »Românula* între aplausele frenetice ale 

mulţimei. La »Quadruia* au jucata preste 70 părechi. 

Ospeţî ama avuta din Blaşiu, Alba-Iulia, Roşia, Cianu- 

Mare, Şiarda, Aiuda, Mescréca, Făgăraşa, Lancramtr etc.

Venima dér şi de astădată pe astă cale a mulţămi 

onorabilului publica pentru acéstá rnarinimósá încura- 

giare şi părtinire.

Dea Dumnezeu ca şi pe viitora sé ne mai putema 

întruni în asemenea frumóse petreceri românesc!, ér ti

nerimei române inteligente pentru concursulü ce ni l’a 

data ii (Jicema una „Sö tráiéscá*.

Suma incursă Ia acéstá petrecere este 136 fl. 40 

cr. dintre cari substrăgendu-se spesele 56 fl 22 ci\ re- 

sultă venita curata 80 fl. 18 cr., cari se vora întrebuinţa 

conforma scopului menţionata.

Ştefanii Orişanii preşedinte. Stefanü Bretoiu controlorü. 

Efremii Batiu cassiera. Gregoriu Balanu sub-cassierű.

Ştefan Balanii membru.

1887-

Agricultura în Germania.
O escursiune agricolă făcută la JRosalii 1884 în provincia Sacsonia.

(Urmare.)

Am amintita mai susa deja, că observaţoriuia era 

înfiinţata şi susţinuta de una (Jiarü politica şi agricola. 

Fie-mî dér permisa a mai insista cu puţine cuvinte şi 

asupra lui. ţ)iarula din cestiune, ca şi alte (Jiare cari 

au în vedere promovarea şi apérarea intereselor a agri- 

culturei, afară de notiţele (Jilnice despre mersuia tim

pului, mai aduce încă pe fiecare séptémáná buletinulö 

oficiala despre mişcarea bursei de zachara din Magde- 

burg şi preţurile obţinute acolo, preţuia productelora a- 

gricole la diferite burse, preţuia diferitelora specii de nu

treţuri şi îngrăşăminte (gunóie) artificiale, lisia econo

mică despre starea acţiilora şi dividendele lpra la dife

rite fabrici de zachara şi a altora întreprinderi indus* 

triale — apoi în fiecare Duminecă tratate şi studii din 

diferite ramuri ale agriculturei propriu (Jise. încercări da 

inlroducerl de vite şi plante, despre noué metode de 

cultură şi esploataţiune etc. Óre nu ar fi timpula su- 

premO ca şi agricultorii dér cu deosebire economii noştri 

de vite cei mari, décá nu pota înfiinţa şi întreţinea unü, 

(Jiarü propriu alü lorü agronomica sé se grupeze în ju- 

ruia unui (Jiarü politica, dându i sprijinuia şi ajutorulü 

moralü şi materiala, care apoi sé le pótá aduce

i

numai scumpula meu Jacopo şi şi acela este in exilQ. 
Nu’ţî ajunge atâta, ci vréi sé la mai loveşti?

— Alteţă, nu vé înţelega! réspunse podestatula cam 

încurcata.
— Nu mé înţelegi! Ei bine, mé explica. Ai colea 

în buzunarula acesta — (Jise dogele — o scrisóre prinsă 
din druma şi cre^I că cu serisórea acésta poţi compro
mite pe nenorocitula meu copila.

Podestatula nu-şi putü stăpâni o mişcare de mirare.
— Cum aţi putută sci?... întrebă ela fără voiă.
— Şi eu am primita o scrisóre dela Jacopo, şi n’ai 

decátü s’o citesci! (Jise dogele desfăcânda una perga
mente pe care-la puse sub ochii podestatului.

Martinengo citi:

Principe şi tată venerata !

„Mora înceta aci, Candia mé omórá. Véjntulü tris- 
telora Cyclade, care urlă împrejuruia temniţei mele, Îmi 
slăbesce inima şi ’ml aprinde sângele în vine. Am tre
buinţă, pentru ca sé’ml récoresca capuia, care ’ml arde, 
sé simţa adierea Adriaticei pe frunte. A respira aemlfl 
patriei, o tatâ! nu scii ce trebuinţă mare este pentru 
una exilata! Oh frumósa mea Veneţiâ! Unică în lume! 
Sé te mai vé<ja odată şi apoi sé mord!

„Sé mora! ce ’ml pasă, décá mé vora îngropa sub 
pământula acesta pe care l’au călcata cei dintâiu paşi 
ai mei?! Mai bine sé fiu ţârînă în Veneţia, decâta sé 
trăesca în altă parte!

: „Ingrată patriâ! n’o sé ai ósele mele!" Acela care 
a scrisa vorbele acestea, tată, nu era una patriota ! Ori
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lămuriri şi instrucţiune specială şi despre ocupaţiunea 

şi interesele lorö? Sé luámü d. e. numai oieria, care nu

mai la mocani represintă averi de (Jecî de milióne şi 

deşi în lupta acésta vamală li s’au causatü pagube e- 

norme, prin disposiţiuni şi procederi ilegale, totuşi nici

odată nu vei au(}i în 4iaristica nóstrá vre-unü glasü din

partea economilorű noştri de vite.
Numai din când în când au<JÎ despre tot felul de şicane

şi vecsaţiunl la eari au fostü şi suntü mocanii espuşl din 

partea autorităţilora vamale. Ce altă misiune are óre 

Ziaristica in genere decâta de a discuta, a lămuri şi a 

lupta pentru cesiunile dela care depinde viitorulü unorü. 

grupuri şi clase sociale întregi??! Tóté 4'at‘elö ungurescî 

şi jidano nemţescl din Ungaria suntü pline de Jeremiade 

despre decădinţa industriei spirtului şi morăritului lorö 

numai noi tăcemfl ca pescele, cari dela unü milionü de

oi nu putemü aduce acasă nici unü gramü de lână şi 

brânză, ci suntemü siliţi oé le lápíktónaü pe npiaţi pimica 

în străinătate, şi cu tóté ácéstea stolurile de contrihu- 

ţiunl şi sarcini publica trebue sé le plătimfi şi su- 

portámü, —
Veninda nóptea peste noi, ne îrnpedeeâ d’a mai 

putea satisiace curiosităţii nóstre de a vedé şi cunósce 

mai bine Magdeburgula istoricü, căci furámü siliţi sé lă- 

íámü tóté la o parte şi sé ne íngrijimű de stomachü şi 

repaosü. Oiminâţa la órele 7 plecarámü cu trenulö cu 

clopotü pe o liniă secundară spre moşia Kl«in Wanz- 

leben. Acolo la sosire ne primi proprietarqlü, unü té 

uérü de 22—23 ani, dimpreună cu administratorulü mo

şiei, şi ne conduseră în curte, care era numai la câţiva 

paşi în faţa gărei.

Moşia Klein Wanzleben.

Klein Wanzleben, unü sătişorO micü, într’unâ din 

cele mai mánóse şi mai roditóre regiuni ale provinciei 

Sacsonia, ocupă deja ffé "töultiS loctilü í de ónóre în agii- 

cultura germană, prin eufeurâ r n t e « k iş i  prin calitatea 

deosebită a sfeelelorü —  napilor* — de zacharü, nu

miţi de* Klein Wanzleben şi a plugurilorü sale deja de 

timpuriu perfecţionate, numite pluguri de Klein Wanz- 

eben, care şi-au câştigatfl unü mare renume* Deja la a- 

nulü 1835 s’a înfiinţata lubrica de zacharü, care lucrézá 

şi a<}l, şi sémén{a sfűcltííorü sale de zacbarü e renumită 

şi căutată în íntréga provincia Sácsonia, Boemia, Anglia, 

Dania scl. Aducéndu-ne aminte de cele 4*se ma* süsü, 

c& provincia Sacsonia e cea mai măn0să şi mai bogată 

provinciă din intregü imperiulü germanü, că cultura pă

mântului e cea mai intensivă, mai perfectă şi mai bună, 

se va aştepta omulücu drepíü cavéntü ca şi satulü sé 

wfloréscá, sé M  intr’o bunăstare şi putere* cum suntü 

bunáórá în Trapsilvania cele săsesc! din Ţâra Bârsei. 

Codlea, Ghimfciavulü, Christianurü, Râşnovul* etc.; dér 

cu tóté aceste nu era aşa, ci din contră, aspectulü, în

făţişarea satului nu era prea îmbucurătore, casele térani- 

lorü nu íntrecéu Intru ni micü pe acşle de mijlocü din 

ori şi care comună curatü románéscá din Ardealü, cu 

unö cavéntü iu  prea dovedeau d bunăstare a ţ0ranilorO. 

Totü ce éra tn satü mai frumosü, mai de ínsemnatü, 

aceea aparţinea marei proprietăţi, şi pe acésta era sé o 

supunerafl cercetărei şi studierei nóstre anrâriunţite.

Proprietatea mare era întinsă pe la vre o 3 co

mune în o-lungime de 7 ohilometri şi cuprindea 7000 

fălci prusiane, numite Morgen, de câte 25 Are (mésurá 

metrică) séu circa !oöü de 2 ferdele unulü, dintre cari 

2000 Morgen-e erau proprietate privată, ér restulü de 

5000 Morgen-e erau luate în aréndá, în mare parte dela 

JéranI, dsupra cărei împrejurări voiu reveni în urmă. 

Dintre aceste 7000 Morgen e, 40Ü0 erau de calitate bună, 

pământ ü de grâu şi de sfecle de zacharü.

mai bine era o inimă mare înverşunată de suferinţele 
exilului.

,0 părintele meu venerata! £eă ce am găsită eu 
pentru ca s6 mă înlorcO sigura în Veneţia. Am scrisa 
ducelui de MilanQ ca să i cerâ sS intervie în fav6rea mea 
pe lângă Senata. Scrisorea acesta, sciu f6rte bine, va 
pica «6u în mânile senatorului Loredano seu într’ale po- 
destatului, Martinengo, amendoi vrăşmaşi de morte ai 
casei n6stre. D6câ ar da-o in mânile Senatului, o âst- 
felfi de cerere mi-ar ii imputată ca o crimă de înaltă 
triere. Voia fi rechemata la Veneţia, judecata, exê  
Ctttatfl. încă odată, ce-mi pasă, de vreme ce pămentulfl 
unde m’am născuta m6 va primi în braţele sale ca o 
mamă bună, care aşteptă pe copiiula s6u rătăcita?!

Jn ceasula acesta, după ce voia primi ultima d-tale, 
sărutare, tată, nu cera decâta una lucru, una mormârtta 
ţeneţiană pe pământQ veneţiana.

„ Aşa s8 fîă!
. 4 Jacopo Foscari.* j

După ce citi scrisârea acesta ciudată, Martinengo 
rtttase pe gânduri. Ela scia bine că aici nu era o co- 
mediă. Cine trăise în Veneţia nu mai putea trăi în altă 
part«, şi nu era rara lucru ca una veneţiana exilata sg 
şWnte ca afi se înt6rcă 6r' In Verjeţia, deşi scia bine 
e&4& aştepta temniţa ori chiar eşafodulA.

Podestatula înapoiâ lui Foscari pergamentula şi-i

. — Dec’aş* fi vrăşmaşul* d-ţatle, după cum 4»ce fiulij 
d-tale, aşâ mărturisi că scrisârea ac&ţa este dibace, 
jjiod-cft este menită s6 neutrâliseze efectulfl scrisorii adre-

Arénda era pe timpü îndelungată, precum în ge

nere trebue sé fîă. ori şi care arendă de páméntü, décá 

arândaşulO voesce s0-şi scotă şi folosâscă pe dephnü 

capitalulü, ce a băgata în pămenta cu clădirile, guno re. 

drenagiu (sventări) şi alte îmbunătăţiri ale lui, că :î re 

sultatele plugarului nu aternă numai de páméntü şi de 

lucrarea lui séu de calitatea semenţei, ci pe lângă aceste 

totü atátü de multa şi de climă şi de mersulü timpului, 

căci se póte sé urmeze mai mulţi ani réi dearéndula, 

în cari plugarula nici spesele lucrului na şi le scóte. Ce 

face élű dér când are arénda numai pe 3 séu 5 ani şi toţi 

sunta réi? Negreşita că perde şi ajunge la sapă de 

lemnü.

Când ínsé durata • réndei este lungă, urmándü după 

acei 5 ani réi numai 3 séu 4 arrf buni, elő într’unâ 

ana doi îşi íntórce perderile şi spösele din anii trecuţi, 

ér în ceilalţi doi ani, ela lucră cu câştiga mare, şi ast-

• fela anii cei réi suntü compensaţi prin cei buni şi în 

totala arendaşula totü are folosa, progresézá, nu dă 

înapoi. Asttelö proprietarii şi arândaşii de podgorii — 

de vii — dela Rhin, calculézá pe 5 arii numai unuiü 

de mijloca şi 4 réi, ér între 20 ani numai unuia bunü 

şi 3 de mijlocü ér 16 réi. In aceşti 4 ani roditori dér

li se plátescü tóté cheltuelile şi pierderile din 16 ani, 

precum şi lucrula din cei 4 ani buni, şi în totaiü cul

tura viţei totü li se rentézá. Autorităţile nóstre comu

nale, biserieesel şi şcolare la darea în arendă a pămen- 

tjrilorü comunale, bisericesci şi şcolare, ar face bine sé 

ţină contü de aceste împrejurări şi sé le arendeze pe 

câte 15— 18 anî, şi acésta cu atátü mai iüultü, căci 

lipsindu ne proprietatea mare; acesta ar fi singurulü mij- 

locü de a crea din proprietăţile mici o seriă de esploa- 

ţiunl şi cu timpulü de proprietăţi medii şi mari. Pentru 

aréndatorü este indiferentă ori términulü lungü ori scurtü 

n^imai ca elő s0-şi capete renta fondară cu aceeaşi re- 

g'uiâtvtâte ca înainte, ba are şi mai puţine motive d’a se 

temé că arândaşulfl ii va stórce şi séráci cu totulü pă- 

méntulü, fără de a se păgubi pe élű însuşi, pe când 

pentru arândaştt términulü lungü e o mare înlesnire, 

căci afară dfe împrejurările amintite mai susú, spesele 

făcute cu edificii şi totü felulü de îmbunetăţiri se îm- 

partü şi amortisézá pe mai mulţi ani.

In Klein Wanzleban arenda pămentului era de 

lungă durată, varia între 12 şi 28 séu 30 ani, şi anume 

cele luate pe timpü mai soui-tü erau pe 12'ani"; Íntr’iínü 

modü escepţionala, ér cele de ordinara erau luate 

pe câte 15, 18—25 ani. Arénda era de Morgen — loca 

de 2 fefdéíe —  clítl 40 mărci ^4 finiei, séu 24 fl. 57' 

cr. v. aV, ér pentru pămSnturiîe încâ! virgine, cari ri1au 

fosta cultivate de multe ori şi stórse cu sfecle, arénda 

se urca la 51 mărci séu 31 fl. 46 cr. v. a pe ana, <Ji 

treizeci şi unu florini v. a. pentru unü loca de 2 ferdele 

aréndá pe ana!! ___________ (Va urma.)

Ultime sciri.

Pesta, 3 Auguatö. — „Pester Lloyd“ co- 
mentându scirea despre plecarea principelui de 
Ferdinand la Térnova, (Jice, că este fórte proba
bil* că principele va sosi în Bulgaria a* 
cestea, dér nimeni n’ar putea pretjice consecinţele 
acestui actu. Principele, adaoge aceeaşi fóie, tre
buia sé îndi asnéscá, căci, décá nu voia sé re
nunţe la tron*,, trebuia sé tacă unü actü, care, 
prin energia sa, da poporului bulgaru, care a de
venit* mai şovăitor* o nouă speranţă şi o nouă 
încredere.

Berlinit, 3 August*. — „Kreuz Zeitung“,

sate ducelui de Milan* şi pe care am sciutű s’o prin^ü.
— Ei bine, 4'se Foscari, depune améndoué docu 

mentele în * mănile consiliului de 4ece> Ş* se va vedé 
încă odată acelü spectacolü scárbosü, pe care numai 
Veneţia ílü póte da, adică una tată presidânda tribuna- 
lula, care osândesce la tortură pe cela din urmă copila 
ala séu!

Şi lacrémile curgeau pe obrajii bétránului pe când 
vorbea astfelü şi tremura.

Mişca óre spectacolula acesta pe Batista Marli- 
nengo? Nu. ínsé vâ4endu-şl planurile stricate de pétrun- 
derea dogelui, cretju de cuviinţă sé-$i schimbe deodată 
hotărîrea; Scóse deci din sîna scrisorea scrisă ducelui 
de Milanü de cătră Iacopo şi o dete dogelui.

— Alteţă, (Jise elüj jpredau în mânile suveranului 
meu singura probă care există despre marea nesocotinţă 
făcută de fiula vostru. Secretula acestei fapte nesocotite 
va rémáné între Voi şi mine.

— Tatăia nu póte décátü s0-ţl multáméscá pentru 
curtenirea d-tale, domnule conte! Cátü privesce ínsé pe 
suverana, elü îţi cere dreptuîa s0*şl reserve purtarea! 
4ise dogele luándü serisórea.

Martinengo se înclină fără sé réspun(Já.

Apói ca cum ar fi vruta sé curme conversaţia 
acésta, care mâhnea pe dogele, <̂ ise fórte linguşitora:

—  Acum am sé solicita dela Alteţa Vostră Sere
nisimă o graţiă personală.

—  Vorbesce! (Jise dogele.

— Şi am sé vorbesca, fiindücá am învoirea prie
tinului meu Fetíce Badoerü, care doresce sé déa c&sé-

vorbindü de mórtea d-lui Katkoff, ^ice că nici 
un* German* nu póte regreta acéstá mórte şi 
că din contră trebue sé esclame: Un* mare ad
versar* mai puţin* în aceste timpuri grele; (pa
rul* adauge: „după Skobeleff si Gambeta, 
Katkoff. - *

Berlinit, 3 August*. — Scirea despre jnór- 
tea d-lui Katkoff a provocat* o ridicare la Bursă?

SCIRI TELEGRAFICE. *
(Serv. part. a »Gaz. Tranş.t)

SOFIA, 4 August*. — Scirile sositf 
Nacevici suntü satisfácétóre şi spun* că prinţul* 
de Coburg menţine primirea tronului bulgarfr, 
dér îşi reservă a hotărî timpul* plecărei sade în 
Bulgaria.

CONSTANTINOPOL, 4. Augustü. P<̂ rta 
a renunţat* la idea deş a stărui pentru, o confe- 
ri^ţ^ eúrópénáj ffţii|âc|l, nii spei^ ti -d^bfnái con- 
simféméntulü tUtuk>rü ^uterilbrü, ánume alü 
Rusiei.

PARISţr, 4 August*. —  Sindicatele pr^ssei 
francese şi ale studenţilorii din Parisü au trimis* 
telegrame de condolenţă familiei lui Katkov. 
Liga patrioţilor* delegă pe Derouléde sé asiste 
la ímorméntare.

MESSINA, 4 August*, — Unü depositü de 
dinamită espîodâ..; Oasele cele .maj din apj^opiare 
s’au dérímatű. 0  persóná 'a’'fostö omoriţă, 2ö 
rănite.

D IV E R S E .

Isvorülű sfântù de leaeù. —  .ţoitfţa Nâţiottâlă“ 

este informată că în comuna Brădetfy din jüdefúld Ar

geş*, s’a descoperita unü isvorü de apă minèralâ, neen- 

noscutü pănă acum şi care mérita a atrage atenţiunea 

celora în dreptü. Acesta isvorü fórte abùndanta, t'ese 

dintr’o piatră şi e grosa ca picioralfl, élű conţine itwffl, 

puciósá şi magnesiă. Ómenii de prin< prejura îla nu masca 

„Tsvorula sfântQ“ séu „Isvorulü d e Sleacütf, căci, după 

cum ni se afirmă, mulţi atinşi de bólé cronice declarate 

de incurabile s’au tămăduita aci numai după câteva băi. 

Isvorulü se află pe moşia statului ; posiţia de prin pre- 

jurü este admirabilă.

Comuna Brădeta, locuită de ţ0ranl cu dare de mână, 
este aprópe de Curlèa de Argeşfl^ iTota p# albia rîului
Válsanü, la o mică distantă, mai ese unü ísvqtü totü 
aşa de grosa şi de aceeaşi calitate ; elü ̂ este înséln ini]- 
loedH rîului. Se -ptilfa bâtăi
de puşcă, apa rîului Vălsana nu înghiaţă niciodată ; in 
jurula isvórelora şi pănă unde. ele dau în rîu pietrele 
sunta pline de unü depositü aîbü şi cleiosa.

La tragerea împrumutului cu losurl ala comunei 
Bucuresci, care sra fâcutü la Gotha la 1 Augustü, au e- 
şittt la sorţi urmátórele serii:

43, 80, 100, 112, 217, 270, 371, 4 8 9 , ^ ?765, 
772. 897, 1060, 1134, 1259, 1^72, 1366, 145V4743 
1527, 1533, 1581, 1638, 1750,1753, 1754,1764, 1811, 
1887, 1918, 2050, 2103, £171, 2210, 2345, 2 5 ^  2542, 
2658, 2735, 2749, 2791, 2828, Í291.3, 2915, 29&6, -i2966, 
3011, 3056; 3154, 3372, 3382, 3 8 ^ , 3811, 3983V 4027, 
40 2, 4122, 4174, 4176, 4443, 4585. 4630, 4885  ̂4916 
5 *92, 5241, 5274. 5291, 5336, i5444, 5568, 5599, 5769,’ 
5789, 5795, 5870, 5957, 6020, 6028, 6054, 6055, 6056, 
6119, 6143, 6164, 6169, 6173, 6184,6222,6306, 63j17, 
6367, 6443, 6627, 6778, 6762, 6780,6803,6864, 6903 
7021, 7044, 7080, 7104, 7171, 7183, 7217. , j ’

Editor* : lacobfi Mureşianu.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel Mureşiaiiu..

toriéi sale cu fiica Adriaticei tótá strălucirea ce i se cu
vine! 4>se Podestatula.

— ■ Ce este? íntrébá Foscari aprqpiindu-^.
— Prietinula meu, 4ise Martinengo, este hotftrítü 

ca nainte de nuntă sé facă logodna şi sé dea iota fe
lulü de sérbári învitaţilorO şi eu aln ^venită sé solicitü 
voia vostră pentru ca una din aceste sérbári, care se 
va da cu cheltuiala mea, sé se facă pe domeniula ţneu, 
Isola Bella, pe locuia de gardă.

— Se póte, d-le podestata, nu vé4a nH  unü in- 
convenientü pentru acésta! réspunse bétrínula Foscari.

Şi după aceste din urmă cuvinte conduse pe Mar
tinengo pănă în pragula apartamentului séu.

— Póte că este mai bine astfela ! îşi 4isepo1eista-' 
tuia după ce părăsi pe prinţula. — Haide! acum mé 
pot íntórce în guvernáméntula meu padovana.

Escorta podestatului, 4ârindu-la că coboră « scara 
Uriaşilord, se pregătea sé*i facă loca pănă la gondolă. 
Bartolomeo, care ocupa în casa lui Martinengo mai tiÉultü 
una posta de încredere decâta unü posta de militară, 
aştepta pe stăpânuia séu pentru ca sé priméscá ördi- 
nile sale1

—  Sue-te cii mine în gondola mea, am s0-ţl vor 
bescü! îi 4>se'podestatula.

Una minuta dup’aceea mica flotilă, forţei admirată 
de poporula de josâ din Veneţia, curiosa f̂c4<p*«ş&,4ipen- 
tru care orl-ce era spectacola. mergea în susu|Q Cana- 
iului Mare «m acea linişte, quasi maestósá, care nu s’a 
schimbaţii niciodată la gondolierii veneţiani.

- ; (Va urma)»



Nr. 161. GAZETA TRANSILVANIEI.

Oursulö U  b u is  da Vleaa

din 3 Augustü st. a. 1H87

97.80

Rentă de aurâ 54/# . . .  109 70 
Ren# de hârtiă b% . . 84.40 
Impfumutulti căilorfi ferate

migii-fl .̂............. ...  , 150.50

Amortisarea datoriei căi
lorfi ferate de ostii ung.
(l*ma em isiune) . . 

Amortinurea datoriei eăi- 
lorfi ferate de ostil ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi
lorfi ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 50 

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bţn«rl cu cl. de sortare 1C4.50 
Bonuri riirale Banat-Ti-

. . . . . . . .  10426

Bonuri cu ci. de sortare 104.25 
Bonuri rurale transilvane 104 50

Bonuri eroato-slavone . . 104 75 
Despăgubire p. dijma de

vinti ung......................100.50
Imprumutulfl cu premiu

ung. .........................124.-
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 50 
Renta de fa&rtiâ austriacă 81.50 
Renta de arg. austr. . . 82 70 
Renta de aurâ austr. . . 112 60 
Losurile din 1860 . . . 136.75 
Acţiunile băncel austro

u n g a re .....................
Act. băncel de creditfi ung. 287.50 
Act. băncel de creditâ austr.281.00 
ArgintuM —. — GalbinI

împărătesei .............. 5 91
Napoleon-d’orI . . . .  9.94 
Mărci 100 tmp. germ. . . 61.52 
Londra 10 Livres sterlinge 125.30

882 —

B u r s a  de  B u cu re sc ă .

Cota oficială dela 19 Iulie st. v. 1887.

Cump.

Renta română (5°0). . 92—
Renta rom. amort. (5°/0) • 94Va

» convert. (6°/0) . 88—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 34—
Credit fonc. rural (7% ) . . 104—

» (5°/o) ■ 8 9 -
» » urban (7°/0) • . 1021/«

, (6#/o) . • 94Vt
» (5°/o) • . 87*/*

Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom.  

« » » Naţională  
Aurâ contra bilete de bancă . . 15.—
Bancnote austriace contra aurâ. . 2.02

vend.

92 Vi 
95— 

88Va
36 — 

105— 

801/4
103— 
95— 

87 V.

15.50
2.03

Cursuiu pieţei Braşovfl

din 4 Augustü st. n. 1887

Bancnote românesci . . • • Cump 8.51 Vend 8.56

Argint românesc . . . * 8.50 * 8.54

Napoleon-d’ori . . . . » 9.93 9.97

* 11.24 11.80

» 10.24 10.29

Galbeni......................... . . • * 583 » 5.86

Scrisurile fonc. »Albina» ■6*/. • * 101.— » 102.-'

n * n 5°/« • » 98.— 99.-

Ruble RusescI . . . . » 108.— » 109.»/,

Discontulâ . . . * 7— 10•/, pe antt.

5830/1887. sz.

Árverési hirdetményi kivonat
A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Kokorandu György s neje végrehajtatónak Geitenar György végrehajtást 
szenvedő elleni 30Ö frt. tőkekövetelés és összes jár. iránti végrehajtási 
ügyében a brassói kir. törvényszék területén levü a Brassó határán fekvő 
á brassai 8589 sztjkvben A + a foglalt 3108 és 3109 hrsz egész in
gatlanra az árverést 663 frt. ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fenti ingatlanok az 1887. évi September hó 5-ik 
napján d. é. 9 órakor ezen ,kir. törvszék tkvi iródájában megtartandó 
íiyilvátios árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 /o*át 
végrehajtató és képviselője kivételével készpénzben, vagy az 1881: 
LX. t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi No
vember 1-én 3333. szám a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelőU óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881: LX. t. ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt B ra ssóban ,  1887. évi Augus. hó 1 napján a kir. tör

vényszék mint tkkvi hatóság.

Deési, Jakab Alajos,
elnök. jegyző.

Nr. 52— 1887. Concurs ű.
Pentru ocuparea po s t u l u i  de în v ă ţ ă to r i i  la sc<51a cofesională 

gr. cat. din comuna R u n c u ,  în vicariatulâ NăsSudului, prin ao6sta ae

escrie concurs ii.
Emolumentele suntii: salarii anuală de 200 îl. v. a., cuartirii li*

berii şi 4 orgii de lemne de focii.
Doritorii de a ocupa acesta posta au sS-ş! aşt6rnă concursele bine 

documentate cu testimoniele de cualificaţiune din limba română şi ma
ghiară adresate subscrisului senatfi, pănă în 28 Augusta 1887 st. n. 
în care (}i după am ^i se va ţin6 şi alegerea.

Din şedinţa senatului scol. confes. gr. cat.

R u n c u ,  în 24 Iuliu 1887.
Preşedintele:

Teodora Dumitru, Ştefanii Puica,
preotO loc. gr. cat. __________ notară ad hoc._________2-3

SE PRIMESCE.
Una studenttt absoluta de gimnasiula inferiora (4 c\m

gimnasiale) se primesce în condiţiunl favorabile ca eleva farmacista în 
farmacia dela Sfânta Treime în Fâgâraşa. Se cere sS cun6acil 
limba română şi germână ori ungur^scă.

Richard Oleim, 
f a rm ac i s t a  în  F&g&raşii,

Mersulü trenurilorü
Valabilű dela I luniu st. n. 1886.

■ p ^ e d e a lü - B u d a p e s ta

BacurescI

Pr»dM lâ

Timişfi

Braţovft

Feldióra
Apatia
AugustinQ

I
Homorodfl 
Haşfaleu

Blisabetopole 

Mediaşfi 

Copsa ni«£ 
Mieăsasa

Mm
CrăciunelO

feiaţ*
Aiudfi 
VinţuW de susfi 
iUióta 
CiMrdea 

GUrifft 
Apahida

C liţii

Nedeşdu 
Qhifbéu 
Aghirişfi 
Stana 
Huiedinfi 
Ciada 
Buda 
Bratea 
Vadfi
;Mező-Telegd 
Fagyi-Vásárhely

Yeneţia-Oră4ii

Oradia-aare

P. Ladâay 
<8c«lsok

Viena

Trenft
de

persóne

Tren Trenft 
aooalerkt omnibus

720 

757 
824 
8.47 
9.29 
9 37 

1058 
11.00 
1134 
12.03 
12.26 
12.42 
1.11 
123 
2.06 
2.27 
2.49 
2 56 
3.12 
3.46 
5.01 
5.21

4.30

9.12
9.35

10.12

601
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

8.00

Trenft
omuibus

4.01
4.47
5.28
5.59 

6 49 
8.35 
9.02 
9.12 
9 56

10.37
10.59 
11.16

11.37
12.16
12.33
1.51 
2.18 
2.48
2 56
3 64
4.51 
5 28 
5 56

Trenü
de

persóne

10.50
1.33
4.24

10.05

2.15

7.30
1.14

1.45

2.32

B u d a p e s t a — P r e d e a l*

Trenă
de

persóne

6 37 
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18 
858
9.15 
934. 
953

1028
10.47
10.57
11.07
11.19
1.16'
3.29 
6.33

Viena

Budapesta
Szólnék 

P. Ladány 
Oradea nare

Venţia-Oră4ii
Fudi-Oşorheiu

Teleagü

Vadü

Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana
Aghiriş

G1 árbéu
Nedişu

Clişin

Apahida

Ghiriş

Cncerdea
(

Uióra

Vinţulfi de susfi 

Aiudfi 
Teiaţă 

Crăciunelfi 

Blaşfi 

Micăsasa 

Copşa mie 
Mediaşfl 

Blisabetopole 

8igiş6ra 
Haşfaleu 

Homorod
Augustinü 

Apatia 

Feldióra

Braţovtt

Timişfi

Predealú

BucurescI

7.40 
11.05 
202 
4.12

11.00 
11.19 
1233 
1.01 
1.11 
1.18 
1.05 
1.46 
225 
250 
3 03 
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42

6.01
7.27
8.08
8.36
9*06
9.46

7.11

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

5.37

6.20
6.47

11.30

7.40
10.42

2.02
4.78

7TÎ8 
9.38 

12.02 
2.01 
2 08 
2 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53

1.55
2.53

3.28
9.35

Nota: órele de n6pte suntii cele dintre liniile gróse.

6.C5
6.20
6.38

7.08 
7.36 
9.16 
9.53 

10.- 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52 
1.34 
2.13 
2.46
3.31
4.32 
5.02

6.53
7.43
8.23
9.02
9.52

tipografia A ţE X I Braşovi*. Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, ZernescI

Teiui^A- IradA-Budap-esta 1 Budapesta- Aradft-Teiuş A.

Trenft
omnibus

Treuft 
de peri.

Trenft de 
persóne

Trenft de 
penóne

Trenft 
4« perióne

Trent
omnibw

V ie n a 11.10 12.10TeiuşA 11.24 — 8.00

Alba-Iulia 
Vinţulft de josö 
Sibotü

11.59
12.30
1.01

—
3.59
4.22
4.51

Budapesta
S*olnok |

8M
11.20
11.35

9.05
12.41

5.45
—

Orăştia 1.32 — 5.18 Aradft 4.30 6.— —

Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
llia

2.32 
2 52 
3.23 
3.55

—

6.15

6.35
7.02
7.28

Glogovaţâ

Gyorok
Faulta
Radna-I.ipova

4.43
507
5.19
5.41

6.13
6.38
6.51
7.10

—

Gurasada
Zam
Soborşin

4.08 
4.25 
5 30

—

7.40
8.11
8.46

Conopü
Bérzova
Soborşin

6 09 
6.28 
725

7.37
7.55
8.42
9.12
9.41
9.Ö8

10.17
10.42
11.07

Bérzova
Conopü
RadnaLipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţii

6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28

T
9.33
9.53

1027
10.42
10.58
1125

Zam
Gurasada
llia
Braniclca
Deva
Simeria (Piski,

8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35

—

A r a d f t 8.42 9.17 12.31
4.5Q
5.12

Orăştiă
Şibotft
Vinţulft de josft

11.11
11.43
12.18

11.37
12.—
12.29
12.46

—

Szolnok ( — 2 32(
_____ —  I

Budapesta
Viena

_ -  | 8.20 Alba-Iulia 12.36 —

— 6.05 Teluşft , 1.29 1.41 —

A r a d A - T in i f ó r a Simeria (Piski) Petroşenl

Trenă
omnibus

Trenft de
peraóne

Trenu
mixt

Trenft de 
persóne

Trenft
omnlbtu

TnbI
mixt

Aradft 5.48 6.05 Simeria __ __ 2.42

Aradulft nou
Nómeth-Ságh
Vinga
Orezifalva
Merczifalva
T l i f t i ié r a

6.19
6.44
7.16
7.47

9.02

_

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

Streiu
Haţegft
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

-- —

3.26
4.1«
5.11
5.58

m

T lH iş d r a - â r a d A Petroşenl—Simeria (Piski)

“
Trenft de
peradpa

Trenft de 
persane

Trenft
omnlbtu

Trenft 
de pera.

Trenft
omnibiu

Trral

Tlmlfóra
Merczifalva

6.25 — 5.00 Petroşenl
Baniţa

— ’-- 6.10
6.53
7.37
8.20

m

î l

Orezifalva
Vinga
Németh-Séigb 

Aradulft nou 
A r a d f t

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

—

6.32
7.02
6.23
8.01
8.17

Crivadia
Pui
Haţegft
Streiu
S i m e r i a

— —

'..-»«di


